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1 Heckoabko HAOIOAEHUI
JIekCMKOH B ero TMOHUMaHWM Kak XpaHwiuiia moppem (ocHOB u addUKCOB) mpeacTaBisiercs
KOHEYHBIM MHOXECTBOM M HE TPeOyeT CHEMaIbHOr0 KOHEYHOTO MEXaHH3Ma €ro MOPOXKICHHs (B
OTJINYHE OT OECKOHEYHOTO MHOYKECTBA TPEIOKEHHH).
The lexicon is really an appendix of the grammar, a list of basic
irregularities.
(Bloomfield 1933: 274)
Opnako ¢ 1933 B3ris/ibl HA JIEKCHKOH MEHSUTHCh HECKOJIBKO Pa3: OT alleHIUKCa 0 MOPOKAAoIIeit
CEMaHTHKH, OT JISKCHYECKOr0 aTOMH3Ma JI0 HEOJeKOMITO3uIoHanm3Ma u 1. 1. [Touemy? SIBnsiercst
JIU JISKCUKOH YaCThIO SI3BIKOBOH CIIOCOOHOCTH M CYHIECTBYIOT JIM MIPECIOBYTHIC JICKCHYECKHE 3HAHUS?
The knowledge that a speaker demonstrates with respect to lexical items
suggests that there is more to lexical knowledge than knowledge of
idiosyncratic word-specific properties.
(Levin 1993: 1)
1.1 [ImareruyecKue aJabTePHALHMH
Oty ocobeHHocTs b. JIeBUH neMOHCTpHUpYyeT Ha MpUMeEpax I1aroyioB. Tak, HOCHTENb S3bIKA 3HACT B
TOYHOCTH, B KaKUX oOuamemuueckux anvmeprayusx (4epeloBaHUSIX B BBIPAKEHHH IJIaroJbHBIX
apryMEeHTOB) MOXET y4acTBOBATh KaX</IbIif TJ1aroJl.
(1) a. Tappu IlorTep 3arpy3uit TEIEKKY KHUT'AMH.
b. Tappu ITorTep 3arpy3ui KHUI'M HA TEIEKKY .
OmHAKO TOT K€ CaMblii HOCHUTEJb 3HAET, YTO HEKOTOPHIC TJIaroJibl, HMEIOIIHE, Ka3ai0och Obl, MHOTO
00I1Iero ¢ CeMaHTHUKOW IJIAroJIOB THUMA 3depy3umb, 3alumbp, 3ACbinams, 3a0pvlzeams W T. 1., HE
JIOITYCKAIOT JIOKATUBHYIO aIbTEPHALHIO.
(2) a. Tappu [loTTep 3aIOTHII TENEKKY KHUTAMH.

b. *Tappu [ToTTep 3amoNHNI KHUTH HA TENEKKY.
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AHaJIOTMYHO: HWHXOATHBHO-TPAH3UTHUBHAs aJIbTCpHALIUS B AHTJIUHACKOM SI3BIKE.

a. The window broke.
b. The little boy broke the window.

a.  Arabbit appeared out of the magician’s hat.
b. * The magician appeared a rabbit out of his hat.

TI'narosbHbIE KJIACCHI
Kpome pmarermdeckux ainbTepHauUuii, CyIIECTBYIOT M JpyrHe CBHIETEILCTBA CYNIECTBOBAHUS Yy
HOCHUTENISI S3bIKa OCOOBIX JIEKCHUECKMX 3HAHWH. HANpUMeEp, IOBEJACHHE HEKOTOPBIX TIJIarojioB

COSI/II[aHI/IS{/HSMCHCHI/IH COCTOSIHHSI B 3aBUCHUMOCTH OT CBOMCTB UX BHYTPCHHCTO apryMeHTa.

a. AOGOpHIreHbI CBAPUIIU BKYCHBIH CYII.
b. AGOpHTeHbI CBAPHITH H3BECTHOIO MOPEILIABATES .

o

John painted a picture
b. John painted a wall.

AGOpHUreHbl CBApHIM MHE BKYCHBIH CYII.
* AGOpHreHbl CBAPUIIM MHE H3BECTHOI'O MOpEIIaBaTelIs.

o ®

¢.  John painted me a picture
b. *John painted me a wall.

EcrectBeHHOE 0000IIIEHHE: HOCUTEND sI3bIKA 3HAET, YTO peanu3anus OeHe(aKTHBHOTO apryMeHTa
JONYCTHMa IPM HHTEPIPETALUM IJarojia THIA ceapump Kak IJarojia CO3WIAHUs, a IpH
HHTEPIPETALMU €ro KakK IJlarojia K3MEHEHHUs COCTOSHMS peain3auus OGeHedakTHBHOIO apryMeHTa
3ampenieHa. J[efCTBUTENBHO, MOBEICHUEC CYHUCTHIX» [JIATOJIOB CO3HIAHMS M KYHCTHIX» [JIaroyioB
W3MEHEHHsS] IMEHHO TaKOBO:

a. Bacs moctpoui MHe 10M.

b. Bacst counnnn MHe coHary.

C. Bacs HapucoBan MHE KapTUHY.

d. Bacs Hammcan MHe KypcoByIo paboTy.

a. * Bacs youn mue /Ixxona JlenHoHa.

b. * Bacs 3amycopuit MHE OOLIIECTBEHHBIH TyaJIeT.

C. *Bacs HauMHUI MHE CBOE CaMOJIETIBEHOE B3PBIBHOEC YCTPONCTBO IIAPUKAMU U TBO3ISIMHU.
d. *Bacs yHaBO3WII MHE BECH CBO OrOpOI.

OT0 03HA4Ya€T, YTO CYIIECTBYIOT HEKHUE cpammamuyecKku peiesanmmnsble TIAroJbHbBIC KJIaCChbl
(HampuMep, TJIarojibl CO3MAAHMS M TJIArOJibl M3MEHEHHs COCTOSIHHSA), T.€. TaKHe, B TEPMHHAX
KOTOPBIX MOI'yT OBITH Cq)OpMyJIPIpOBaHLI O606H.ICHI/I$I O CHHTAaKCU4Y€CKOM ITOBCACHHUH HUX 3JICMCHTOB.
IMoxpo6Guee cm. Levin 1993: 1—19, Levin & Rappaport Hovav 1998, Ramchand 2007, JTrotukoBa u
ap. 2007: ri. 1 cpean MHOTHX APYTHX.

CyIIleCTBOBaHI/Ie TAaKUX TJIaroJIbHBIX KJIACCOB IIOATBEPIKAACTCS W TEM, YTO HOCHUTCIIU sA3blKa
CITOCOOHBI IpeAcKa3blBaTb CHHTAKCUYCCKOE ITOBCACHHUE HECYLICCTBYIOLICIO WM HE3HAKOMOI'0 UM
rjaroja B 3aBUCUMOCTH OT TOI'0, KAKOC 3HAYCHUC 6y,£[eT TMPUNKCAHO IJ1arojy.

! Umeercst B BUY Ta HHTEPIIPETALHMS, IPH KOTOPOH BAPKa HE CIIOCOO MPUIOTOBICHHS THIL, A CIOCO6 YMEPIIBICHHS.
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1.3

Bacs dexpui B kopumope HOBYIO KOPOOKY.

Eciy HOCHTENb s13bIKA MPEJIIONIONKHUT, YTO (heKpums — TIaros GU3HIecKoro BO3AEHCTBUs (4T0-TO
THIIA PA3PUCOBLIBAMb, IOMAMb, YRAKOBbIEAMb, KpACUns ¥ T. J.), TO OH JOMYCTHT MEIUAIbHYIO
koHcTpykuuio B (10), Homunanuzamuo B (11) (a Taxke aHaTUTHYECKUI TACCHB U ACKAy3aTHB, €CIH
u300pectu CB ot 3Toro riarona).

HoBas kopoOka (ekpuiacs Jerko.
®dekpeHne HOBOW KOPOOKHU 3aHSJIO JBE MHHYTHI.

OJHaKO IJIs TeX, KTO NPEAIOI0KHUT, YTO (hekpump — IIIaroi BOCHpUATUS (3ameuams, sudems), (10)
u (11) 6ymyT HEBO3MOXKHBL.

BoJiee ciiosknas wimocrpanus, Levin 1993: 5—11

1.3.1 [Ipobaema u dannvie

(12)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17)

(18)

Bosbmem riarosst break, cut, hit u touch. Bee gersipe — nepexonsbie.

a. Margaret cut the bread.
b. Janet broke the vase.

c. Terry touched the cat.
d. Carla hit the door.

OnHaKo MX TOBEACHUE Pa3IMIHO 10 OTHOMICHUIO K MeIUATbHOW KOHCTPYKIUH.

a.  The bread cuts easily.

b.  Crystal vases break easily.
c. * Cats touch easily.

d. *Door frames hit easily.

KoHrekcT konamueroii koncmpyKkyuu NOKa3pIBacT APYroe pacrpesieacHue.

a. Margaret cut at the bread.
b. *Janet broke at the vase.

c. *Terry touched at the cat.
d.  Carla hit at the door.

Hakosner, AJIbTCpHALMA IIOAbEMaA 4YaCTH TeEJla IIoceccopa OTACIIACT break or Bcex ocranbHBIX
TJ1aroJjoB.

a.  Margaret cut Bill’s arm.
b.  Margaret cut Bill on the arm.

a. Janet broke Bill’s finger.
b. *Janet broke Bill on the finger.
a.  Terry touched Bill’s shoulder.

=

Terry touched Bill on the shoulder.

a. Carla hit Bill’s back.
Carla hit Bill on the back.

o

(19)

touch hit cut  break

Conative: No Yes Yes No
Body-Part Possessor Ascension:  Yes Yes Yes No
Middle: No No Yes Yes

a. Break Verbs: break, crack, rip, shatter, snap, ...

b. Cut Verbs: cut, hack, saw, scratch, slash, ...

c. Touch Verbs: pat, stroke, tickle, touch, ...

d. HitVerbs: bash, hit, kick, pound, tap, whack, L2

1.3.1 Awnanuz

(20)

1)

Jlesun (1993: 7), ocnossiBasich Ha Fillmore 1968, Guerssel et al. 1985, Hale & Keyser 1986, 1987,
3aMEUaeT, YTO HIIEMEHTHI KAKIOTO KJIacca UMEIOT HEKOTOPbIE OOIINE aCTIeKThI 3HAUCHHs, KOTOPhIC U
npemomnpenenstoT KourpacTsl B (13)—(18). Uto 310 3a acmeKThl 3HAUCHMS?

CriepBa 3aMeTHM, YTO TJIATOJI JOMYCKAET MOIBEM MOCECCOpa, TONBKO ECIIH €r0 3HAUCHHE COICPIKUT
KOMIIOHEHT ‘KOHTAakT . 3Hauwmt, Cut, hit u touch umeror sror xommnonenr, a break — uer. Yro,
oxHako, auddepeHIEpyer Mexay coboit riaaromsl cut, hit u touch?

Touch, B ormuune or cut u hit, He momyckaer koHaTHBHYIO anbrepHauuio. Guerssel et al. 1985
MIPEAMOIaraeT, YTO IJIaroiibl, JOMyCKAMIINE KOHATHBHYIO allbTEPHAIMIO, COJCPKAT OJHOBPEMEHHO
KOMIIOHEHT 3HA4Y€HHs ‘KOHTAKT W ‘nBrkeHue’. M3 Tpex riarosnos tOUCh He COIEPIKUT KOMITOHEHTa
‘mBkeHue’, a Cut u hit comepxar oba kommonenta. O6o6mienne [fopccens mpenckasbiBaeT, 4To
YUCTBIE» TJArOJIbl ABMXKCHUsI HE OYIyT MOMyCKaTh KOHATHBHYIO albTEPHALMIO, T.K. HE COACpPIKAT
KOMITOHEHTa ‘KOHTaKT . Tak u ecThb:

a.  John moved the table.
b. *John moved at the table.

OGparumest Teneps K MeauanbHO# KoHcTpykimu B (13). 3mech, roBoput JIeBHH, OOBICHEHHE
KpOETCsi B TOM, 4TO riarousl hit i touch He sBISIOTCS r1aroaMu H3MEHEHHS COCTOSIHUS, B OTIMYHE
or riarosioB break u cut. Hecmorpst Ha To, uto break u cut umeror Hemano pasnuuuii B CBOeM
CCMaHTHYECKOM M CHHTAKCHYECKOM MOBEACHHH, WX CXOACTBA HE OrPaHUYMBAIOTCS MEINMAIbHON
koHCTpykuued. Hampumep, zero-related nominals or 3Tix rarosoB 0603HAYAIOT pe3yJbTar
COOBITHS, B OTIIMYHE OT AHAIOTMYHBIX CYIIECTBHTENBHBIX, OoOpasoBaHHbix oT hit u touch u
0003HaYaOIINX TOJIBKO CaAMO COOBITHE.

a. abreak ‘pasiom’

b. acut ‘paspes’

c. ahit  ‘ymap’

d. atouch ‘npukocHoBeHme’

touch  hit cut  break

‘motion’ - + + -
‘contact’ + + + -
‘change of state’ - - + +

MopaJib: TEOPETHYECKYIO LIEHHOCTh MOTYT NPEACTAaBIATh HE IJarojbHble KIaccsl camu 1o cebe, a
KOMITOHEHTBI 3HAYCHUS, KOTOPBIE HABOASAT Ty WIIM MHYIO KJIACCU(PHUKALHIO.

~

CIIOMath, TPECHYTH (3aCTaBUTh JaTh TPEIIMHY), PACIIOPOTh, Pa3OUTh BAPEOGE3rH, 3aXIONHYTh

pa3pesatb, pa3pyOHTh, PaCIHINTB, TOL[APANaTh, TIIyOOKO PaHHUTh
MOXJIONATh, NOIJIAAUTB, TOIEKOTATh, OTPOraTh
n30MBaTh, CTYYaTh, IMHATh, KOJOIIMATUTB, TOCTYKHBATh, 3BOHKO IIIENAaTh
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(22)

(23)

(24)

KOMMCHTa[)Hﬁ: U UCTOpUS IIPO BHCIIHETO IIOCECCOpa, U KOMIIOHCHT ‘KOHTaKT  camu 1o cebe
1/136]>ITO‘{HbI, TIPUBOAATCA B UJUIFOCTPATUBHBIX LIEJIAX.

I[eKOMHO3I/lIIPIOHa.]'[l/I3M M JIEKCHYEeCKHI aTOMU3M (Haqa.no)
Tp}OHSM: BO MHOTHX sI3bIKaX OBIBAIOT CJIOKHBIC CJIOBA.

disentangle, abnormality, antidesesteblishmentarianism (Arad 2005)

a. MOJIOTHTB, MOJIOTBIM, MOJOTEOa, MOJIOTHIIBLIUK, —

b. MouwnTts, MOYCHBIH, MOYHJIOBO, MOYMJIBIIVK, —

C. BapuTh, BapeHblif, Bapka, BapILUK, BapeBo
d. nucars, MHUCaHbIM, TMCaHWe, IHCATEIb, MHUCaHWHA

JIBa HETPUBHABHBIX BOIPOCA:
O cymrecTByeT JiM IEKOMIO3HIINSA?

0o0beIMHAET JIM 4TO-TH00 HeoHOoornueckoe ciosa B (23a), (23b), (23c) u (23d)? Cinyyaiino nu To,
9TO y HHX €CTh 00mas ()OHOJIOTHYECKas YacTh WM CYNIECTBYET HEKOe OO0lIee CEeMaHTHKO-
CHHTaKcH4ecKoe saapo (0CHOBa, r00t) B KaxI0ii ueTBepKe/nsrepke?

0  KaKoOBBI npeaejabl 1eKOMIO3UIIUM, €CJIM OHAa CyﬂleCTByeT?

MMeEeT JIM OTHOLIEHHE JAEKOMITO3UIIMS TOJIBKO K cioBaM Tuna button u unbutton miu x npumepam B
(23) wi IeKOMIIO3UIHS TIPUCYIA JIF000I JICKCHYSCKON eIUHMIIE, B TOM YKCIC, HAPHMED, CIIOBY
xom?

Pa3nuyHble OTBETHI HA 3TH BONPOCHI MOPOXKIAIOT [BAa MPOTUBOIOIOXKHBIX HANPABICHHUS: CHIbHBIH
(vnu paHHMIA) NEKOMIIO3UIMOHAIM3M (T€, KTO OTBEYAIOT Oa W npucywa nro6oi) U JEKCHIEeCKUi
aToMu3M (Te, KTO OTBEYAIOT Hen Ha MEPBBI BOMPOC), @ TAKXKE LB Psi[i COUYBCTBYFOLINX TOM WIH
HWHOW CTOpOHE:

cnabsrit (mo3muuii) nexommnosunmonanmsm (Levin & Rappaport Hovav 1998, 2005)
nekcuyeckuii cunrakcuc (Hale & Keyser 1993, 2002)

Teopuu «iycroro Jekcukonay (Salo 2003, Ramchand 2003, 2007)

reHeaTuBHbIN JekcHKOH [Tycreésckoro (Pustejovsky 1995) u ap.

Fe iR R e

Py6ex 60-x 70-x rogos: nopoxaaromas cemantuka (ITocran, Pocc, Makkonu, Jlakodd).

Postal 1969, 1970: pork = [MEAT] from [PIG], rze [MEAT] u [PIG] — cocraBisttomue 3Ha4eHus
cioBa Pork, KOTopble TOXe MOTYT IOABEPraThCs HaybHeiimeil pekommosunuy, a from — mexoe
0c060€ OTHOIIICHHE MEK/Y STHMH COCTABIISIOLINMH.

John killed Bill: [s John Do [s Bill [s BECOME dead]]]

JanbHeiime paboTel B JyXe JCKOMIIO3WIMOHAIN3Ma pa3pabotanun Oosiee OrpaHUYUTETbHBIN
merass3bik (Jackendoff 1972, 1990, Pustejovsky 1995), B KOTOpOM TMOSBIIIMCH YK€ aTOMapHbBIC
3JIEMEHTBI, JAJIEE HE PA3TI0KUMBIE.

(29)

(26)

(@7)

(28)

(29)

(30)

Jackendoff 1990: 80, drink

v

[ <NP;>

[[event CAUSE ([thing Jis [vent GO([thingLIQUID];,
[patn TO([ptaceN([hingMOUTH OF[1hingl)1)1)]

DMIUpHYECKHE CBHIETENBCTBA B MOJbB3Yy jaekommosumuu: pronominal reference to the embedded
subevent.

a. Mary melted the glass, and it surprised me.
1. *Mawa pacmonuna neo, u mo, ymo oHa pacmonund 1eod, MeHs yOusuio’
2. ‘Mawa pacmonun ned, u mo, ymo 1ed pacmasii, MeHst YOueuno’

b. Mary melted the glass, and | was surprised that she/it would do so.

o

Mary swept the floor, and it surprised me.
1. *Mawa noomena non, u mo, Ymo oHa NOOMeNA NOJl, MeHs YOUsUIo
2. * *Mawa noomena non, u mo, Ymo noi NOOMecs, MeHs YOusuio’

b. Mary swept the floor, and | was surprised that she/*it would do so.

Ipemoxenust (26) 1eMOHCTPUPYET, YTO CYLIECTBYET Ba MOACOObITHS B coObiTin Mary melted the
glass, kaxmoMy W3 KOTOPBIX MOXKET OBITh KOpPe(epeHTHO MecToMMeHHe it, a Takxke dO SO mMoxer
6bITh KOpedepenTHo 6o VP melted the glass, nmn6o «HeBUAUMOI», HO CTPYKTYPHO BBIBOJAUMOM
nenepexonuoii VP (glass) melted.

Fodor 1970: aHanoru4Helit apryMeHT IPOTHB JEKOMIIO3HI[HOHATH3MA.

a. John caused Mary to die, and it surprised me that he/she did so.
b. John killed Mary, and it surprised me that he/*she did so.

IMouemy Torma melt Bener ce6s He Tax, kak Kill u sweep?

Ipennonoxenne Pomopa: BO3MOXKHO, MOTOMY, YTO MEPEXOAHBIA rimaron Mmelt omoHuMHueH
HEMEepexoJHOMY, a YCJIOBUS Ha NMPOHOMHHAIM3AIMIO W YIaJeHHE, BO3MOXKHO, YyBCTBHUTEIbHBI K
Takoil omoHMMuH. TeM He MeHee, Jaxke juisi riarona melt nexommosurms, cumtaet Pomop, He
TOJUTCA.

a.  Mary caused the glass to melt on Sunday by heating it on Saturday.
d. ? Mary melted the glass on Sunday by heating it on Saturday.

Ecmu Mb1 GepeM Jnexcuueckuit riaron, kak B (29b), peds mumer TOMbKO 00 00HoM COOBITHH, a B
(29a) — o 1ABYX, KOTOpPBIE MOTYT MPOU30MTH B Pa3HOE BPEMSI.

Hakonen, eme oaumn aprymenT Popopa — MOMIEKANIHBIA KOHTPOJIb HHCTPYMEHTAJbHBIX Dy-
00CTOSITEIIBCTB.

a. John contacted Mary by using the telephone.
b. John caused Bill to die by swallowing his tongue.
d. John killed Bill by swallowing his tongue.

(ucronp3oBain JIxoH, He Mepu)
(Bun mpornoTin sA3bIK brnia)
(*But nporyoTui 36k brsiia)
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